淡江大學 98 學年度第1 學期課程教學計畫表
	科目名稱
	英文翻譯及習作
	授課教師
	陳玉秀

	開課班級
	        英文系 (日、進)  3年C 班
	開課資料
	■必修

□選修
	■上學期  ■下學期  □單學期
	2  學分
	先修科目
	無

	學系教育目標
	學生基本能力
	本課程與學生基本能力之關聯性 (可多項選填)

	1、 使命

培養英文語言、文學及文化、生態、英語教學等多元研究的專才。
2、 願景

秉持英文系為國內英語教學及文學研究的優良傳統，將此傳統發揚光大，成為教學與研究並重之科系。

3、 價值

英文全方位的學習，語言與文學並重，實用與理論兼顧。
四、策略

1.密集訓練聽、說、讀、寫、譯五技。

2.加強英文學習的資訊化及國際化。

3.提昇大三出國留學計畫的質與量。

4.實施英語能力檢測，提高學生就業競爭力。

5.加強與國外著名大學的視訊教學。

6.發展英美文學、文化研究、生態文學以及英語教學研究方面的特色及學術研究國際化。

	A.英語文能力

 畢業前需通過全民英檢中高級初試或相同等級之英檢測試。

B.專業能力
  畢業前需修畢並通過考試本系專業科目如下：
文學作品讀法、西洋文學概論、英 國文學、美國文學、英語語言學概論、英文翻譯等課程。
	A、B。

	授課進度表

	學分數
	 2 學分   2  小時（ 上、下 學期  四   學分）
	先修科目
	

	教學內容
及進度
	週次
	月／日
	內容

	
	第一週
	9/15    
	Introduction

	
	第二週
	9/22
	The Art of Translation  

	
	第三週
	9/29
	The Art of Translation

	
	第四週
	10/6
	譯藝譚 (黃邦傑)

	
	第五週
	10/13
	 Translation skills (葉子南)

	
	第六週
	10/20
	 翻譯教程(張培基)

	
	第七週
	10/27
	Translation Exercise

	
	第八週
	11/3
	 Long Sentences

	
	第九週
	11/10
	 Style and tone 

	
	第十週
	11/17
	Mid-term Examination                             

	
	第十一週
	11/24
	 Songs and Poetry

	
	第十二週
	12/1
	 Translation Exercise

	
	第十三週
	12/8
	 Translation Exercise 

	
	第十四週
	12/15
	 Translation Exercise

	
	第十五週
	12/22
	 Presentation

	
	第十六週
	12/29
	 Presentation

	
	第十七週
	   1/5
	 Presentation

	
	第十八週
	   1/12
	 1/5-11  Final Examination

	講授方式
	X
	課堂講授
	X
	分組討論
	X
	參觀實習  
	
	多篇課外習作

	教學設備
	
	電腦
	
	投影機
	
	其他（　　　　　　　                       ）

	教材課本
	無

	參考書籍
	譯藝談; 筆譯精華; 翻譯教程    

	批改作業篇數
	5-6
	備  註
	不交作業以0分計算,不能補交

	成績考核方式
	
	平時成績：   10％
	
	期中考成績： 15％
	
	

	
	
	期末報告：    15%  
	
	作業;     60  ％

	備考
	








